 
Het bijbelse kernwoord vis

I. HET OUDE TESTAMENT
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Nevenstaande en onderstaande gegevens zijn verzameld uit Gesenius’ Hebr. und Aram. Handwörterbuch; 16e Aufl. 1915, en Abr. Trommius, Nederlandse  Concordantie (6e herziene dr. ), s.v. vis, dag/daggah  דּג / דּגה

I.A.a Betekenis van de tekstgegevens

· Vis (Gen. 1:26, 28; 9:2; 48:16; Ex. 7:18, 21; Num. 11:5, 22; Deut. 4:18; 1 Kon. 4:33; Job 12:8; Ps. 8:9; 105:29; Pred. 9:12; Jes. 50:2; Neh. 13:16; Jona 1:17; 2:1, 2,11; Ez. 29:4v; 47:9v; 38:20; Hosea 4:3; Hab. 1:14; Zef.1:3.

·  Zie ook Jes. 19:8, Jer. 16:16 en Ezech. 47:10 over vissers; Jer. 16:16 over vissen en Amos 4:2 over visangel.
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Nevenstaande afbeelding is een kopie van ‘Jona uitgespuwd door de vis’ in een van de gebandschilderde ramen van de Sint Janskerk te Gouda

I.A.b  Samenvatting + toepassing

1. Uit Fish (ISBE/ E-sword)

Vissen komen voor in Palestina in de wateren van het binnenland zowel als in de Middel-landse zee. Het is opmerkelijk, dat nergens een bepaald soort vis wordt vermeld. Meestal wordt het woord vis gebruikt als aanduiding van de soort, in onderscheiding van bijv. vogels (vgl. 1 Kor.15:29).

In Lev.11:9-12 en Deut.14:9v wordt alles wat vinnen en schubben heeft rein verklaard, terwijl wat geen vinnen of schubben heeft, verboden wordt: reptielen, amphibieën (tweeslachtigen), maar onder vissen ook: catfishes/ sheatfish, alen, haaien, roggen, zeeprikken.
..

Sommige vissen die in de Nijl en Oost Afrika voorkomen worden alleen gevonden in de Jordaan vallei.
 In de Dode Zee kan geen vis leven. Veel vis sterft, als ze wordt meegesleurd door de snelle krommingen van de Jordaan en andere stromen. Er zijn evenwel verschillende soorten kleine vissen die leven in zoutbronnen aan de oevers van de Dode Zee, bronnen die even zout zijn als de Dode Zee, maar waaraan het magnesium chloride ontbreekt, dat een vast bestanddeel is van het Dode Zee water en fataal is voor vis.

Capoëta damascina Cuv. and Val., een van de meest voorkomende vissen van Syrië en Palestina is gevangen door de schrijver van een artikel eens in grote aantallen in de Arnon en andere rivieren die in de Dode Zee instromen. Dit is verrassend, gelet op het feit, dat de Dode Zee een effectieve barrière schijnt te vormen voor de vissen van de verschillende rivieren die daarin stromen.

De vermelding van vissen zonder dat onderscheid wordt gemaakt tussen de verschillende soorten, wordt goed geïllustreerd door de talloze passages waarin ‘de vissen van de zee’, ‘de vogels van de hemel’ en ‘de dieren van het veld’ of sommige equivalente uitdrukkingen zijn gebruikt om aan te duiden: al de levende wezens. Zie de teksten onder I.A.a……

2. In overdrachtelijke zin wordt in het OT ook wel gesproken over het vangen van vis. In Jer.16:16 bijv. belooft de Heere aan Israël, dat Hij hen verzamelen zal, zoals vissers en jagers overal vandaan en dat Hij hen zal wederbrengen in het land dat Hij hun vaderen gegeven heeft. En in Ezechiël 47:9v in een visioen is sprake van een menigte van vis en netten die uitgespreid zijn van Engedi tot Eneglaim toe; tekenen van een wonderbare verandering gewerkt in de Dode Zee door de rivier die van onder de dorpel van de tempel naar het oosten stroomt….De Heere belooft aan Zijn volk een machtig (nationaal) herstel. Hij maakt van dood levend en geeft een overvloed van weldaden. En Hij doet dat vanuit het heiligdom, vanuit het hart van de verzoening. Op Pinksteren mogen ook allen die door het geloof in Israël zijn ingelijfd uit de volkerenwereld, zwemmen in de wateren des heils.

3. Bijzondere aandacht mag wel geschonken worden aan het boek Jona. Jona 1:17; 2:1, 2,10. 

God beschikt…..Zo staat het telkens in het boek Jona. God beschikt een stormwind die Jona moet treffen. God beschikt een grote vis die Jona moet inslikken. En straks: God beschikt een wonderboom die in een enkele dag opgroeit en een worm die deze boom weer doet verdorren. God beschikt een stille oostenwind die Jona steekt met een ondraaglijke hitte.

Een ongelooflijk verhaal in de ogen van velen. Lag er op dat moment waarop Jona overboord ging, een vis te wachten? En ook: hoe groot moet het keelgat van die vis zijn geweest om Jona naar binnen te werken. Bovendien kan gevraagd worden, hoeveel zuurstof voor dagen en nachten in de buik van een vis een mens in leven kan houden.

Is het verhaal van Jona een mooie legende (een verhaal over een ‘heilige’, met een historische kern)? Een verhaal om het volk Israël te leren, dat het zijn roeping om ‘licht der volkeren’ in de wereld te zijn, niet moest vergeten? Sommige uitleggers maken van de grote vis die Jona opslokt de ballingschap waardoor Israël haast verzwolgen werd, uit straf voor zijn verwaarloosde roeping. En de terugkeer naar het heilige land zou dan zo iets zijn als wat de vis met Jona deed: Israël, als uit de dood herrezen, moest er weer op uit om het Woord van God onder de volkeren te gaan verkondigen.

Op die manier echter hebben we het wonder uit het verhaal gehaald. Jezus heeft zich dan later ook vergist, toen Hij eens Jona in Zijn heilsverkondiging noemde als een profetie van Hem Zelf in Zijn dood en opstanding. Liever mag ieder die door Gods Geest van dood levend is gemaakt, in zijn eigen redding vandaag net zo’n groot wonder doorleven als Jona.

Intussen hebben Bijbeluitleggers vaak geprobeerd om het verhaalde wat bevattelijker te maken. Zo wordt in Mattheüs 12 waar het verhaal van Jona ook genoemd wordt, in vertalingen (o.a. de Statenvertaling) het woord walvis gebruikt. Maar wellicht is met het woord ’wal’ in walvis niet meer dan ‘groot’ bedoeld. Walvissen kwamen bovendien in de Middellandse zee niet voor. Sommige uitleggers van het boekje Jona denken dan ook liever aan een potvis die soms 27 meter lang kan worden en waarvan verondersteld zou kunnen worden, dat hij een mens in één hap naar binnen kan werken. Zie de EXCURS aan het eind van dit document.

Hoe dit ook zij, al was het nooit eerder gebeurd en al zou het ook nooit meer voorkomen, dan nog blijft het verhaal van Jona in de vis in onze Bijbel staan als een historisch wonder van de levende God. Wie zijn wij dan om te beweren: Zo iets bestaat niet? Laat ons daarom dit Bijbelverhaal maar laten staan in al zijn aanvechtbaarheid. Weet u waarom vooral ook? Omdat dit zoge​heten ongelooflijke verhaal een machtig teken is van iets dat nog veel geweldiger is. Lees daarover wat we onder Nieuwe Testament schreven over Matth. 12:38-41; 16:4; Luk.11:29-32.

II. HET NIEUWE TESTAMENT

II.A Het Griekse woord voor vis, enz. in het NT is:  i̓χθύς, iχθύδιον, ὀψάριον, ἁλιεύω,    ἁλιεύς.
II.A.a Tekstgegevens/ korte omschrijvingen (o.a.volgens Trommius) m.b.t. vis, visje, vissen, visser

· Want zij waren vissers (Matth. 4:18; Mark.1:16) Matth. 12:38-41; 16:4; Luk.11:29-32)

· Vissers der mensen (Matth. 4:19; Mark.1:17)

· Zo hij hem om een vis zou bidden (Matth. 7:10) 

· Dat allerlei soorten van vissen samenbrengt (Matth. 13:47)

· De vissers aan de oever optrekken (Matth. 13:48)

· (De) vijf broden en (de) twee vissen (Matth. 14:17, 19; Mark.6:41; Luk.9:13,16)

· Zij zeiden: Zeven, en weinige visjes (Matth. 15:34; Mark.8:7; Joh. 6:9, 11)

· En Hij nam de zeven broden en de vissen (Matth. 15:36)

· De eerste vis, die opkomt, neem.. (Matth. 17:27) 
· Zij zeiden: Vijf en twee vissen (Mark.6:38)

· Nam op: 12 volle korven, ..van de vissen (Mark.6:43)

· De vissers spoelden de netten (Luk.5:2)

· Besloten zij een grote menigte vissen (Luk.5:6)

· Over de vangst der vissen die zij gevangen hadden (Luk.5:9)

· (Bidden) om een vis; hem voor een vis een slang geven (Luk.11:11)

· Zij gaven Hem een stuk van een vis (Luk.24:42)

· Niet meer trekken vanwege de menigte der vissen (Joh.21:6)

· Ik ga vissen (Joh.21:3)

· Slepende het net met de vissen (Joh.21:8)

· Een kolenvuur en vis daarop liggen (Joh.21:9)

· Brengt van de vissen die gij.. gevangen hebt (Joh.21:10)

· Trok het net op het land, vol grote vissen (Joh.21:11)

· Het brood..en gaf het hun, en de vis desgelijks (Joh.21:13)

· Een ander der vissen en der vogelen (1 Kor.15:29).

· Vgl. Matth. 12:38-41; 16:4; Luk.11:29-32 waar gesproken wordt over walvis.

II.A.b Samenvatting
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1.  Het vissen in het meer van Galilea is een belangrijk bedrijf in Galilea en West Palestina. Vis behoorde hier zeker in het huisgezin tot een gebruikelijke maaltijd. Kinderen konden om een visje vragen (zie Matth. 7:10).
 

W.b. het vangen van vis kunnen we het volgende vermelden. In onze tijd worden evenals vroeger speerhaken en netten gebruikt. De visspeer (Job 41:7) wordt weinig gebruikt. Meestal wordt in het OT over een net gesproken i.v.m. het vangen van vogels en dieren; soms ook van vissen met het boze net (Pred. 9:12) of met de angel (Jes.19:8; Amos 4:2).

2. In het NT echter is duidelijk sprake van het vangen van vis met een σαγηνη (Matth.13:47; sleepnet vanuit een boot) en een αμφιβληστρον (Matth. 4:18; werpnet (vanaf de kant 
) Het meest gebruikte woord is δικτυον (van werpen). Bedoeld is dan een sleepnet  (Luk.5:4; Joh.21:11). Dit sleepnet is soms verschillende honderden voet lang. De bovenkant is drijvend, de onderkant is verzwaard (met lood). Het wordt neergelaten vanuit een boot in een lijn parallel aan de kust en wordt opgehaald door touwen, vastgemaakt aan de twee einden; verschillende mannen en jongens trekken aan ieder eind….Als het goed uitgeworpen is, wordt soms een menigte vissen gevangen….

3. In overdrachtelijke zin zegt Christus tegen Simon en Andreas van wie geschreven is, dat zij vissers waren (Matth. 4:19; Mark.1:17), dat Hij hen tot vissers van mensen wil maken. Apostelen/ predikers zijn landbouwers die zaaien op de akker van de wereld. Het zijn vissers die zielen vangen.
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4. Vele malen heeft de Heiland grote menigten mensen gevoed met brood en vis. Zie de boven genoemde teksten. Deze verhalen over de wonderbare spijziging met de vermenigvuldiging van de broden en vissen zijn een machtig teken van de hemelse zorg van de Heere voor de Zijnen. Hij is zelf het manna dat uit de hemel is neergedaald. Geen volgeling behoeft zich zorg te maken over zijn levensonderhoud en over de goede voortgang en rijke zegen van de Evangelieverkondiging.

Onvergetelijk is in dit opzicht ook de samenkomst van Jezus met Zijn jongeren na Zijn opstanding op het strand van de zee van Tiberias (Joh.21). Hun ontbijt stond reeds gereed, toen zij aan wal waren gekomen. Ook al zijn onze netten leeg gebleven na veel nachtelijk zwoegen, toch zal er overvloedige zegen zijn.

5. Zo is het ook in het onderwijs van Jezus omtrent het Koninkrijk van God. Daar komt de geestelijke betekenis van de visvangst aan de orde, onder meer in de gelijkenis van het visnet (Matth.13:47). Jezus vergelijkt dat Koninkrijk hier met een net, geworpen in de zee, en dat allerlei soorten van vissen samenbrengt; hetwelk, wanneer het vol geworden is, de vissers aan de oever optrekken, en nederzittende, lezen het goede uit in hun vaten, maar het kwade werpen zij weg. Zo wordt ook in de weg van de Evangelieverkondiging een net uitgeworpen. Maar bij Christus’ wederkomst (de dag van de grote scheiding), als het net op de oever getrokken is, blijkt er niet alleen goede vis in te zitten. Dan komt het openbaar, dat er ook onbruikbaar vis in het Evangelienet is gekomen. Een waarschuwing aan het adres van onbekeerden. Hoe vreselijk om net als kwade vissen weggeworpen te worden; in het helse vuur waar wening en knersing der tanden is.

6. En dan nu tenslotte nog iets over Matth. 12:38-41; 16:4; Luk.11:29-32. We halen hier dan de draad op bij wat we onder OT schreven over Jona en de grote vis. We noemen dit een spiegelverhaal. Jezus gaat hier in op de vraag om een teken, door omstanders gesteld. Maar ze krijgen geen ander teken dan het Bijbelse teken van Jona de profeet.
Het verhaal van Jona is namelijk vol van Jezus. In dat wonder van Jona’s verblijf van drie dagen en nachten in de buik van de vis weerspiegelt zich wat er zich aan Jezus zal voltrekken. Jona’s verhaal is in feite ook Zijn verhaal. ‘Zoals Jona drie dagen en drie nachten in de buik van de grote vis was, zo zal ook de Zoon des mensen drie dagen en drie nachten wezen in het hart van de aarde’ (Matth.12:40). 

Jezus is in veel dieper zin dan met Jona overboord gegaan. God heeft Hem aangewezen als de Enige door Wie Gods toorn kan worden afgewend. Jona mocht voor een ogenblik het ‘zoenmiddel’ zijn tot redding van de schepelingen. Maar Jona kon hun redder toch niet zijn. Er moest er Een komen Die Zelf zonder zonde was en Die niettemin door de Vader werd aangewezen als de grootste zondaar. Jezus, Hij is onze plaatsvervangende Borg. Hij is gegrepen door de vloek. Hij ging overboord. Al  Gods baren en Gods gol​ven gingen over Hem heen. Daar was geen ontkomen aan.

Jona heeft na zijn wonderbare redding 40 dagen gepredikt in Nineve. En de mensen daar kwamen daardoor in zak en as te zitten. En wat zullen wij, als we de prediking hebben gehoord van Hem Die als uit de doden tot ons is gezonden? Zie,  meer dan Jona is Hij.

EXCURS (vrije weergave van de uitleg van Jona 1:7 door  Keil-Delitzsch)

Dat God beschikte…betekent niet schiep, maar verordende. De grote vis (lxx κητος = groot zeedier/ dolfijn, vgl. Mat_12:40) wordt hier niet exact omschreven. Het was geen walvis; want die komt zo goed als niet voor in de Middellandse Zee en heeft ook een te kleine keel om een man door te slikken. Maar het zal geweest zijn een grote haai….(canis carcharias of squalus carcharias L.;deze komt meer voor in de Middellandse Zee en heeft een zo grote keel, dat die een levend mens geheel kan inslikken.

De aqualus carcharias L., de echte haai - Requin, of liever Requiem) bereikt volgens geleerden een lengte van 25 voet (volgens een ander de lengte van vier vademen) en heeft rond 400 tanden in de vorm van een lans in zijn kaak, geordend in zes rijen, die het dier kan omhoog brengen of neerdrukken…

Dit dier komt vaak voor in de Middellandse Zee, waar het in het algemeen verblijft in diep water. Het is zeer vraatzuchtig en verzwelgt alles wat op zijn weg komt: schol, zeehonden en tonijn waarmee het soms terechtkomt in het net van de visser aan de kust van Sardinië en zo wordt gevangen. Zo is zelfs een dozijn onverteerde tonijnvis gevonden in een haai met een gewicht van drie of vierhonderd ponden; in een haai is ook een heel paard gevonden van naar schatting 1500 pond.

Een zekere Rondelet zegt, dat hij eens een haai aan de Westkust van Frankrijk zag, door wiens keel een dikke man met gemak kon zijn doorgegaan. Een ander (Oken) vermeldt het feit dat uitvoeriger is beschreven in Müller's Vollständiges Natur-system des Ritters Carl v. Linné (Th. iii. p. 268), namelijk dat in het jaar 1758 een matroos overboord viel van een schip in zeer stormachtig weer in de Middellandse Zee en ogenblikkelijk door de bek van een hondshaai (carcharias) werd opgepikt en verdween. De kapitein evenwel gaf bevel om een kanon dat op het dek stond, af te vuren op de haai. De kanonskogel trof het dier, zodat het de matroos die hem had ingeslikt, weer uitbraakte. Vervolgens werd de man levend en wel opgepikt en met zeer weinig letsel meegenomen in de roeiboot die was neergelaten om hem te redden.

Het wonder bestond daarom niet zozeer in het feit, dat Jona levend en wel was ingeslikt als wel in het feit, dat hij levend is gebleven gedurende drie dagen in de buik van de haai en daarna ongedeerd uitgebraakt werd op het land.. De drie dagen en nachten zijn te interpreteren naar Hebreeuwse gewoonte als aanduiding, dat Jona weer uitgebraakt werd op de derde dag nadat hij was ingeslikt (vergelijk Esther 4:16 met 5:1 en Tob. 3:12, 13 volgens de Lutherse tekst. 

� For our knowledge of the inland fishes of Palestine we are mainly indebted to Tristram, NHB and Fauna and Flora of Palestine; Lortet, Poissons et reptiles du Lac de Tibériade; and Russegger, Reisen in Europa, Asien, Afrika, 1835-1841.


� Vreselijk moeten zich de Egyptenaren gevoeld hebben bij de eerste plaag van Godswege (water in bloed veranderd en sterfte van alle vis in de rivieren van Egypte). Vgl. Ps. 105:29.


� Zie de EXCURS aan het slot van dit document.


� Geen vader geeft zijn kind dat om een vis vraagt, een slang. Hoeveel te meer geeft de hemelse Vader goede gaven geven aan hen die Hem bidden.


� The word here for net is a casting-net (compare amfiballw in Mr 1:16, casting on both sides). The net was thrown over the shoulder and spread into a circle (amfi). In 4:20 and 4:21 another word occurs for nets (diktua), a word used for nets of any kind. The large drag-net (sagènè) appears in Mt 13:47.’ Aldus Robertson’s Word Pictures in Bible Works. 


� Opvallend is het verhaalde in Matth. 17:27. Daar geeft Jezus de opdracht de bek te openen van een met een vishengel gevangen vis en daaruit een stater te nemen ter betaling van de tempelbelasting (een stater = vier drachmen; voor Jezus en Petrus ter betaling van de tempelbelasting). Hoewel een Z(z)oon vrij is van die verplichting, wil Jezus Zich aan dit gebod niet onttrekken. N.B. Blijkbaar was het vangen van vis met een hengel ook in gebruik.


� In deze voordracht is gebruik gemaakt van 1. Gesenius’  Hebr. und Aram. Handwörterbuch; 16e Aufl, s.v  דּג / דּגה; 2. Trommius’ concordantie, s.v. vis; 3. Woordenboek ISBE = Internat. Standard Bible Encyclopedie in E-sword, s.v. fish 4. E-sword (comm. M. Henri/ Keil-Delitzsch); 5. Robertson’s Word Pictures in Bible Works ad teksten NT. 6. D.A.van den Bosch, Jona, gij en ik; 7. Zie ook Wikipedia, s.v. Great White Shark.
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